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ABSTRAK

Keberadaan kamus menjadi hal yang krusial untuk dimiliki, karena kamus
merupakan alat bantu yang wajib untuk dapat memahami kata-kata, kalimat,
bahkan susunan kalimat yang sulit dipahami. Tetapi, jika seseorang kesulitan dalam
menggunakan kamus, hal tersebut dapat memicu persepsi bahwa menggunakan
kamus bahasa Arab merupakan sesuatu yang sulit untuk dilakukan sehingga dapat
menciptakan perilaku malas dalam menggunakan kamus. Salah satu kesulitan
tersebut datang dari aspek morfologis, yakni sulitnya seseorang mengubah suatu
bentuk kata ke akarnya hingga membuat pencarian kosakata di kamus
membutuhkan waktu yang lama. Meskipun begitu, problematika tersebut tidak
berlaku untuk para santri Madinatul Ulum Bandung, sehingga memicu peneliti
untuk menganalisis mengenai hubungan antara penguasaan saraf dengan efisiensi
penggunaan kamus dari aspek kecepatan pada penelitian ini. Metode kuantitatif
dengan analisis korelasi Pearson Product Moment diterapkan oleh peneliti agar
keberadaan hubungan antar variabel dapat diketahui. Data dikumpulkan melalui tes
berupa pilihan ganda dan tes tindakan yang kemudian diperdalam dengan angket
dan wawancara. Hasil penelitian yang diperoleh adalah terdapat hubungan negatif
yang tidak signifikan antara penguasaan saraf dengan kecepatan penggunaan
kamus dengan koefisien korelasi Rxy sebesar -0,232 dengan koefisien determinasi
(r?) sebesar 0,054 pada taraf signifikansi a=0,05. Perolehan hasil tersebut dapat
dilatarbelakangi oleh faktor berikut: (1) variasi kompetensi yang cenderung merata,
(2) preferensi cara implementasi proses morfologis serta penggunaan kamus yang
berbeda-beda, (3) tingkat kesulitan kedua variabel yang terkadang tidak seimbang,
(4) pengaruh dari segi kompetensi penggunaan kamus sebagai aspek yang terpisah.

Kata kunci: Analisis korelasi, Penguasaan saraf, Penggunaan kamus



ABSTRACT

It is very crucial to have a dictionary on hand because it can be a compulsory tool
for people to understand words, sentences, and structures that are not easily
understandable. But problems in using the dictionary can emerge the perception
that using it is very hard; thus it stimulates laziness in using a dictionary. One of the
difficulties comes from the morphological aspect, that is the struggle to apply the
morphological process in changing the form of a word into the root which can make
the operation of finding a vocabulary much longer to do. However, the students of
Madinatul Ulum Islamic Boarding School in Bandung do not acquire such trouble.
Such a case triggers the researcher to examine deeper the correlation between
morphological competency and the quickness of vocabulary search in the Arabic-
Indonesia dictionary. The gquantitative method with Pearson Product Moment
correlation analysis was applied by the researcher. Data were collected through
multiple choice and action tests that would be examined deeper through
questionnaires and interviews. The result shows that an insignificant negative
correlation was found between the two variabels with the correlation coefficient is
-0.232 and a 0.054 determination coefficient significance level of =0.05. The
outcomes of the research could be affected by these factors: (1) an evenly
distributed competence level, (2) diverse preference for dictionary usage and the
implementation of the morphological process, (3) an unbalanced difficulty rate of
both variabels, (4) the influence from dictionary use as a whole different aspect of
competency.

Keywords: Correlation analysis, Morphological competency, Dictionary use
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